
L’état d’exception après Fukushima
Société, politique, poétique
フクシマ以後と例外状態
—社会、政治、ポエジー

Journée d’études : le 9 avril 2016 (samedi), 10h-16h
2016年4月9日（土曜日）10:00-16:00 

場所：東京日仏会館（東京都渋谷区恵比寿3-9-25)
Maison Franco-Japonaise, 3-9-25, Ebisu, Shibuya-ku, Tokyo

トマ・ブリッソン（パリ第八大学）エルヴェ・クーッショ（上智大学）クリスチャン・ドゥメ（パリ第四大学）
ミカエル・フェリエ（中央大学）佐藤嘉幸（筑波大学）田口卓臣（宇都宮大学）鵜飼哲（一橋大学）

司会者：小川美登里（筑波大学）

10h-12h Takumi Taguchi (Univ. d’Utsunomiya) : Penser la sortie du nucléaire et le risque d’irradiation.
Yoshiyuki Sato (Univ. de Tsukuba) : La réalisation de la sortie du nucléaire et la démocratie.
Thomas Brisson (Univ. Paris VIII) : L'État face à la catastrophe : gérer l'exception.
Hervé Couchot (Univ. Sophia) : Chronique du temps suspendu (2) : de l’état d’urgence atomique.

13h30-16h Michaël Ferrier (Univ. Chuo) : Le nucléaire : représentation artistique et représentation politique.
Christian Doumet (Univ. Paris IV) : Qu'est-ce qu'une exception ? Poésie, politique.
Table ronde : « Les Sciences Humaines face à l’état d’exception »,
avec les intervenants de la matinée et Satoshi Ukai (Univ. Hitotsubashi).
Modératrice : Midori Ogawa (Univ. de Tsukuba).

Organisation : ICR (Institute for Comparative Research in Human and Social Sciences) de l’Université de Tsukuba,
Bureau français de la MFJ. Co-organisation : IUF (Institut Universitaire de France). En français, sans traduction.
主催：筑波大学人文社会国際比較研究機構(ICR)、日仏会館フランス事務所、共催：フランス大学研究院 (IUF)
言語：フランス語、通訳なし


